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AHomauis. Y cmammi aHanisytomscsi npobrieMu xueaHHsI aHarilicbKUX ernoHiMIYHUX mepMiHis,
wo 3ycmpidatombCsl y eemepuHapHiti mepmiHonogzii. [pedcmasneHo eemepuHapHi €ernoHiMu Ha
M03Ha4YeHHs1 X80p0ob MeapuH i3 3a3HAYEHHSIM 8/1TaCHUX Ha38, 8UKOPUCMAaHUX rpu ymeopeHHI mepMiHis.
Pobumbcs cnpoba euseumu memamuydHi 2pynu aHanilcbKux €eroHiMie mepmMiHoIo2i4Ho20 rors
«x8opobu meapuH». [lposedeHuli asmopoM CmMpPyKmMypHUl aHasni3 aHafilicbKUX €eroHiMie Ha
Mo3Ha4YeHHs1 X8opob meapuH 3aceidvye, wo 8 il mepmiHocucmemi AoMmiHyrode Micye 3alimaromb
0BOKOMIMOHEHMHI mepMiHU. [ocnidxeHHs nokasaso, U0 eroHimu yHKUIOHYyromMb 8 MmepMiHOMIogiHHOMY
nosi «xeopobu meapuH» aHerilicbKoi Mo8U SIK CcaMOCMIlHi NeKCUYHi OOUHUUi | MiKCmpyKmypHi
eapiaHmu eemepuHapHUX mepmiHie. B x0di docnidxeHHs 6yrno eusierieHo reeHi HeOOosliKU eroHiMie.
Kpim moeo, wo icHye eenuka KiflbKicmb CUHOHIMIYHUX rap-eroHimie, He MEeHW 8aXKrusum HedOsiKoMm
eroHiMom Ha OyMKy OOC/IOHUKI8, 88axaembCsl ix cmucsiicms i idcymHicmb HeobXiOHOI iHgbopmauii npo
3Micm noHAMMS, OCKIflbKU 80HU HE 8UC/I08/THOMb CYMHOCMI HOMIHOBaHUX A8UW, Y eemepuHapii, 0OHU
He rog'sa3aHi Hi 3 03HaKamu, Hi 3 8HymMpPiWHbOI hOPMOIO MOHAMMS, K ro3Ha4yarome.

Xapakmepu3yr4ucb f1aKOHIYHICMI0 ma iHmepHauioHaribHUM XapakmepoMm, eroHiMu 3alimMaromb
HadilHe Mmicue 8 eemepuHapHiti mepmiHosnoeii. Po3rnoectodXeHHs1 eroHimie y eemepuHapHit MeduyuHi
niéomeepaoxxye aHmMpPONoueHmMpPUYHicmb MeOUYHO20 3HaHHS, 80HU akmuei3yromb KO2HIMUBHI rpouyecu,
cnyayrome baxaHHI0 peyurnieHma ompumamu iHGhopMauyiro fNpo Mozo YU iHWO020 84EHO20, 8Ka3ymb
Ha cehepy disnnbHocmi crieujanicma, Uo2o eknad 8 HayKy, icmopuyHUl KoHmekcm (020 OisiibHOCMI,
emari po38umkKy HayKu.

Knro4oei crnioea: eroHiMu, x80pobu meapuH, MEPMIHOMORiS, MmepMiHoo2iYHe riorie,
eemepuHapHa meduyuHa.

AKTyanbHiCTb AOCHiMKEeHHA 3yMOBleHa Cy4acHiln BeTepMHapHIn TEPMIHOMONT LUMPOKOro
3MiHOWO B MOrnsgax Ha npupoay TepmiHa, MOLUMPEHHSA HAbynu TepMmiHW, OO CKragy SKUX
HeoOXigHIiCTIO onucy i aHanisy BeTepuHapHUX BXOOATb  BRacHi  Haseu. Taki  TepMiHu
TEPMIHOMOMYHUX  OAUHWULB, YTBOPEHUX Ha Ha3uBalTbCa enoHimamu. Hespaxatoun Ha Te,
OCHOBi BIaCHMUX iMeH 3 MO3uLil KOrHITUBHOI WO  EenoHiMiYHi  TEepMiHM  CTaHOBNATL B
TNIHIBICTUKN. MeauLVHI, B TOMY YWCMi  a@HIMIACBKIA

["anyseBa TepMIHOMNOriS € HaNBaXXNUBILLMM BETEPUHApPHIN TEepMIHOMOriT AOCUTb BESNMKUN
3acobom npodecinHoro CMiNKyBaHHS. nnact, cepef axiBuiB BeOyTbCA MNOCTINHI
HauioHanbHa Ta MiXHapogHa  KOrHITUBHO- cynepeykn npo rMpaBOMOYHICTb  BXMBaHHA
KynbTyporioriyHa iHdopMauis akymyrnoeTbCa B €MNoHIMIB y 3B'sAI3KYy 3 MOSABOK MITyTaHWHK, WO
enoHiMax, CTae [KEepenoMm couianbHoro BUHWKaE B pesyrnbTaTi ABOSKOI TEPMIHOMOMYHOT
3HaHHA, noTpiGHOro ans CrinKyBaHHA CUHOHIMIT, Konu B pamkax nesHol
cneuianicTis. MiKpOTEPMIHOCICTEMM  MOpsi4 3 eMnOoHIMOM

HeTanbHa TMnonorisauig TepMiHOMOrMYHOro iCHYIOTb TOTOXHi HAyKOBi MOHATTS.

nons «xBopoOWM TBapWH», WO HaNexuTb A0 Haykosi nocnimkeHHs €MOoHIMIYHNX
TepMiHonorii BETEPUHAPHOI MeaNLNHN, HaNMEHYBaHb Yy BETEPUHApPHIn  MeaUUMHI
OKpEeCreHHS 3aranbHuX TEPMIHOMOriYHMX nposogunuca  JI.  H. Komaposow  [3],
ocobnuBocTer i3  ypaxyBaHHAM X MOBHOI 0. . Poxkosum [7], 1O. KO. TimkiHowo [9],
cneundikn  0O3BONUTL  POOMTM  KOPEKTHY Xakimosoto I". A. [10].
BMBIpKY BigAMNOBIAHNX TEPMIHOMOMYHMUX OOUHULb OpgHak uen nnacT feKCUMKU HaBpsag uu
npu CTBOPEHHI CINOBHMUKIB, Tesaypycis, MOXHa HasBaTu BCEBIYHO OnNUCaHWM, 30Kpema,
rnocapiis 3 BETEPMHAPHOI MeaNLUUHKU, 30Kpema HeMae cneuianbHUX AOCHigKEHb, NPUCBAYEHUX
Ha3B XxBOpoO TBapuH, 6e3 SAKNX HEMOXITMBO aHIMINCBbKMM  €NOHIMIYHMM TEpMiHAM TepMiHO-
0binTnch B npoueci NpodeciiHoT KOMYHiKaLlii. NOriYHOro Nons «XBOpPoGY TBAPUHY.

AHaniz pocnimkeHb i ny6nikauin. Y MeTta pocnigeHHA — onucaTy aHrnincbKi
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enoHIMiYHI TepMiHM Ha MO3Ha4YeHHA XBOpob
TBapwvH, 3pobuTtn cnpoby knacugikyBaTtn iX 3a
TEMaTUYHUMM Tpynamun i npoaHanisyBatu IXHi
CTPYKTYpi TUNW.

Matepianu i metoan gocnigxeHHsA. [pu
nigroToBui pob0OTM BUKOPUCTOBYBABCA METOL
CYUINbHOI  BUOIPKM €MNOHIMIYHMX TEepMIHIB Ha

nosHa4yeHHa xBopo® TBapuH 3  HayKOBOI
niTepatypu aHrnincekolo Moot  (nybnikauii
HayKoBWUX  KypHanis, maTepiann  mMepexi
[HTepHeT) |  aHrno-ykpaiHCbKU  CMOBHUK

BETEPUHAPHUX TEPMIHIiB, IXHi MOPIBHANBHUNA i
CTPYKTYPHUA  aHanis, onuc, y3arasnbHeHHS,
cuctemaTumsauis.

Pesynbtatn. Ha gymky B. M. Jleiuuka,
E€noHIMN — Lie TEepPMiHW, B CTPYKTYPY SKUX
BXOOWUTb BracHe iM’d, Ha YeCTb SKOro Ha3BaHe
Te 4M iHWe HaykoBe sBulle, BigkpuTTa abo
BMHaxig, abo 3a OGaxaHHsM aBTopa TakoMy
SIBULLYY MPUCBOIOETHCH iM' MEBHOrO BiJOMOro
Jisiva Hayku [4, c. 351-359].

O. B. CynepaHcbka BBaxae€, LWO BMacCHI
iMEHa € HeCKiHYeHHUM [prepenom  and
YTBOPEHHS HOBMX TEPMIHOMOMYHUX CMNOSYyYeEHb,
npyM YoMy 3a AONOMOrOK TakMX TepMiHOMo-
MYHMX CMONy4YeHb YTBOPHOETLCH OinblUe TO4YHE,
AeTanbHe BU3HAYEHHSA HayKoBMX MOHATb. Cnig
BiAMITUTK, WO B HayKoBOMY, npodecintHoMy
cepedoBuLL BXWBAHHSA BYEHUMU TEPMIHIB-
€noHiMiB nonerwye cninkyBaHHsA, cnpusie GinbLu
WwBKaKoMy i OB’EKTMBHOMY  CNPUUAHATTIO
iCHytouMx 3agad i npobnem [8, c. 123].

Cnig 3asHaunTn, WO Yy BETEpUHAapHIn
TepMiHOSOrii enoHiMaMy BBaXatTbCA TEPMiHO-
NOriYHI  oauHULi, SKi cnyxkaTb [Ans  Hassu
XBOpoOWM abo cMHOpPOMY Ha iM's NoguHK, ska
Bnepwe BusiBUNna abo onucana ix. pissuue,
LLIO rpae BaXKIiMBY poOsb B TEPMiHi-eNOHiMi, — Ue
CBOrO poAy XMBa iCTOpisl, ika A03BOMSE YSABUTH
iCTOpu4Hi nogiji i ictopito Hayku [2, ¢c. 21-25].
Taki TepmiHM cTaloTb CBOro pogy iMeHHUMU
nam’siTHukamu.  BoHM  yBiKOBiYylOTb  iM'4
BYEHOr0, SKMIN BiOKPMB XBOPOOY.

Hanpuknag, Babesiosis (6abe3sios), o 6ys
BiOKPUTUMN  PYMYHCbKMM  BYeHUM  BikTopom
Babewem (Victor Babes) y 1888 p. Ta
Ha3BaHWI Ha NOro 4YecTb Nig Yac OOCHIMKEHHSA
npuymMH cmepTi 6nmsbko 50000 roniB BenuKoi
poraToi xygoow, oyB YTOYHEHUN
aMepUKaHCbLKMMU BYEHMMU Teobanbgom
Cwmitom Ta ®pegom KindopHom B 1893 poui, Tak
B CnonyyeHnx LUtatax xBopoba «6abesios»
oTpumana HOBY Has3By Texas cattle fever
(6abesios). B xoai gocnimpkeHHA BYeHi BHeCnM
CYTTEBMI BHECOK Y AiarHOCTUKY XBOPOOW, OCKIMbKM
ineHTMpikyBann 30ygHMKA — KMilla, WO TakoxX
cTarno nepLinM Yy CBITi NigTBEPMHKEHHAM 30aTHOCTI

YNEHUCTOHOMMX  KOMax
TBapuHam [1, c. 125].

Salmonellosis (canbMoHeNbo3), Ha3BaHWM
Ha dJectb [aHiena Enmepa CanbmoHa,
BeTEpUHaApHOro nartorfora, SiKMi 3anmaBscs Yy
XIX CTONITTI nporpamoto JOCHigXeHHs
MiKpOOpraHiamiB npu genapTaMeHTi CinbCbKOro
rocnogapctea Cnony4veHux LUtaTiB Amepuku, €
we OO HUM npvknagom YTOYHEHHS
€TUMONONYHOTO  3HaYeHHs1 Has3BuM XBopobw,
OCKiNbKkM pasom i3 BuwesragaHum Teobanbaom
Cmitom [1. E. CanbmoH Bigkpunu paHiwe
HeBigomy OakTepito Salmonella y cBuHeN, WO
xBopinu Ha Hog Fever (cBUHAYY nnxomaHky) [5,
c. 55].

[Ons  pgocnimkeHHA enoHiMIB- @aHITIOMOBHOIO
TEePMIHOIOr4YHOro nons «xsopobu TBapuH» 6Gyno
BigibpaHo 116 enoHimiB, wWwo cknagae 15,3 % Big
3aranbHoro ymicna TepmiHie (1050 oguHuui). BoHn
penpeseHTyoTbCd  OOHOKOMMOHEHTHUMK — Ta
B©araTokOMNOHEHTHUMM TEPMIHAMMU.

OAOHOKOMMOHEHTHI enoHiMW NpeacTaBneHi
B TEPMIHOMOMYHOMY MONMi «XBOPOOM TBaPUH»
cnoBamu i3 3akiHYeHHAM osis:  Teileriosis
(terinepios); Listeriosis (nictepios); Lobomycosis
(nobowmiko3); Babesiosis (6abesios); Salmonelosis
(canbMoHenbo3). Lia rpyna TepmiHiB npeacTtas-
rnieHa TepMmiHamu, Lo No3Ha4YaTb Ha3BU Pi3HNX
napasuTie, 0akTepin, 30yaHukiB xBopob. KoxeH
TEPMIH Mae B CBOEMY cknagi ABi 4aCTUHU
3aKiHYeHHa osis (8i0 snam. xeopoba) Ta
€MOoHIMiYHY OCHOBY, sika NOXOAWUTb BriacHe Big
npu3Billa BYEHOro, Ha 4ecTb SKOro xBopoba
oTpvMana CBOK Has3By.

lMpoBegeHnit aHania 3aceigyye Te, WO
©araToKOMMOHEHTHI €MOHIMiYHiI TEPMiHU
TEPMIHOMONMYHOro Mons  «XBOPOOWU TBaAPUH»
MOXHa pO34innMTn Ha 3 rpynu:

1. enoHiMK, AO cKnagy SIKUX BXOAMUTb
ogHa BrnacHa HasBa: Addison’s disease
(xBopoba EgicoHa); Bang’s disease
(6bpyuenbo3)i. T. g. [1, c. 222];

2. enoHiMK, OO CKnagy SIKUX BXOOATb
ABi BnacHi HasBu: Chiari-Frommel disease
(xBopoba  Yiapi-®ommensi);  Churg-Strauss
disease (xBopoba Yepra-LUtpaycca) [6, c. 122];

3. enoHiMu, Jo cknagy AKUX BXOAATb TPU
BRacHi Ha3BMU: Besnier-Boeck-Schaumann
disease (xsopoba becHbe-boka-LLlaymaHa); Abde-
rhalder-Kaufmann-Lignac syndrome  (cuHgpom
Abaepxanbaepa-Kaydmara-TliHbska) [5, c. 86].

CTpyKTypHUIM aHarni3 enoHiMmiB TepMiHOMOo-
riYHOro Nons «XBOpPOOW TBaApMH» 3acBigvye TON
dakT, Wo B Ui TepMiHOCUCTEMI OOMiHYOYe
MicLe 3anMaloTb OBOKOMMOHEHTHi TepMmiHn. 3i
30iNbLUEHHAM KifTbKOCTi KOMMOHEHTIB, KiNbKiCTb
TEPMIHIB CTPIMKO cnagae.

nepeHocnuTn XBOpO6VI
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Buxogaun 3 nigpaxyHky  KinbKiCHUX
NMoKasHWKiB, OTPUMYEMO Taki pesynbTaTtu: 56
TepmiHiB 3 gBoMa KomnoHeHTamu; 40 3 Tpboma
KoMMnoHeHTamu; 20 3 YoTMpMa KOMMOHEHTaAMMU.

JleokomMrnoHeHMHI ernoHiMiYHi mepMiHosio-
2i4yHi croeocnosiy4eHHs1, G0 ckiady sIKux
exodumb OOHa e/lacHa Ha3ea, eusieusiu maky
Cmpykmypy:

1) npisBuwe BYeHoro + arnoctpod (s) +
disease: Addison’s disease (xBopoba EgicoHa);
Bang’s disease (6pyuenbo3s); Carrion’s disease
(xBopoba  KappioHa); Gunther's disease
(xBopoba ltoHTepa); Lafora’s disease (xBopoba
Jladhopa) [1, c. 45];

2) npissue BYeHoro + nyxnuHa Kuttner's
tumor (nyxnmHa KioTHepa); Klatzkin’s tumor
(nyxnuHa  KnatukiHa); Codman’s  tumor
(nyxnuHa KogmawHa); Burkitt's tumor (nyxnuHa
Bepkita) [5, c. 66];

3) npissuwe B4YeHoro + anoctpod (s) +
syndrome Cogan’s syndrome (cuHgpom KoraHa);
Conn’s syndrome (cmHgpom KoHHa);
Goodpasture’s syndrome (cuHgpom ['yanacyepa)
[6, c. 42];

4) npi3suLle BYEHOro + disease
Abercombie  disease(xBopoba Abepkombi);
Albright disease (xBopo6a On6panTta); Batten
disease (xBopoba batteHa); Barlows disease
(xBopoba  bapnoysa); Chagas  disease
(xBopoba Yaraca)[6, c. 221];

5) npi3Bue BY4eHoro + syndrome Costello
syndrome (cuHgpom Koctenno); Da Costa
Syndrome (cuHgpom [a Kocta); Dressler
syndrome (cungpom [peccnepa) [1, c. 33];

6) npisBuwe aBtopa + anoctpod (s) +
HasBa neBHOi xBopobu Cushing’s ulcer
(eupaska  KywwuHra); Ebstein’s  anomaly
(aHomanis EOwrteriHa); Friedreich’'s ataxia
(atakcia  dpigpanxa); Fuch’s  dystrophy
(amnctpopis dykca) [1, c. 85];

7) TonoHim + disease Newcastle disease
(Hbtokacnceka xBopo0Oa); Aleutian disease
(aneyTtcbka xBopoba); Lyme disease (xBopoba
Nanwma) [6, c. 50];

8) TonoHiMm + HasBa XxBOpobM Japanese
encephalitis (AanoHcbkm eHuedanit); St. Louis
encephalitis (amepukaHcbkmin eHuedanit); La
Crosse encephalitis (kanidopHincekunin
eHuedanit); Lassa fever (remoppariyHa
nuxomaHka Jlacca); Ebola virus (Bipyc E6ona);
Zika virus (Bipyc 3ika) [6, c. 245].

TPUKOMMNOHEHMHI  ernoHiMiYHi  mepMiHO-
no2i4yHi crioeocrnosiyyeHHsi, 0o cknady SIKUX
exodumb OOHa eJlacHa Ha3ea, eusieusiu maky
CmpyKkmypy:

1) npisBMwa ABOX BYEHUX 3 AecbicHUM
HanucaHHam + disease  (Chiari-Frommel

disease (xBopoba Miapi-Pommens); Churg-
Strauss disease (xBopoba Yepra-LUtpaycca) [1,
c. 183];

2) npisBua@ OBOX BYEHUX 3 AedpiCHUM
HanucaHHaM + syndrome Danbolt-Closs syndrome
(cvHgpom [aH6onta Knocca); Dandy-Walker
syndrome (cuHgpom [aHgi Bonkepa); Forbes-
Albright syndrome (cvHgpom ®opbca-OnbpariTta);
Graves-Basedow syndrome (cuHgpom [pelBca-
Benspoy) [1, ¢. 199];

3) TonoHim + iMeHHMK + disease Nairobi
sheep disease (HampobiaHcbka xBopoba
OBeLb); Australian bat lyssavirus
(aBcTpanincbkmin nicaBipyc kaxadis); Guinea
worm disease (apakyHkynbo3) [1, c. 91];

4) TonoHim + iMeHHUK + fever/virus African
swine fever (acppukaHcbka Yyma cuHen); West
Nile virus (nuxomaHka 3axigHoro Hiny); Rift
Valley fever (nuxomaHka gonuHn PidT); Texas
cattle fever (6abesios [6, c. 49)).

YomupukoMnoHeHMHi €roHIMIYHI
mepMmiHoI02iYyHi  crroeocnoslyyeHHs1, 00
cknady sikux exo0umb o0Ha eslacHa Ha3ea,
eusieusiu maKy cmpykmypy:

1) npisBuwa TPbOX BYEHMX 3 AedicHUM
HanncaHHam +  disease  Besnier-Boeck-
Schaumann disease (xBopo6a becHbe-boka-
LlaymaHa); Vogt-Koyanagi-Harada disease
(xBOpoba dorta-KogaHari-Xapaga); Wollf-
Parkinson-White disease xBopoba (Bonnda-
MapkiHCoHa-YawnTa); Hand-Schuller-Christian
disease (xBopoba XaHga-LUionnepa-KpicriaHa);
Bland-White-Garland disease (xBOpOGa
BnaHpa-Yanta-lapnanga) [1, c. 111];

2) npisBiwa TPbOX BYEeHUX 3 AedoiCHMM
HanucaHHam + syndrome Abderhalder-Kaufmann-
Lignac syndrome (cungpom Ab6pepxanbaepa-
Kaydmana-fliHbska); Bannayan-Riley-Ruvalcaba
syndrome (cmHapom baHasHa-Pannu-
PyBanbkabn) [6, c. 135];

3) mpisBMw@a ABOX BYeHMX 3  AedoicHUM
HamUCaHHSIM + MPUKMETHWK + Ha3Ba XBOpPOOM
+disease Machado-Joseph Azorean disease
(a3opcbka xBopoba Mavago-[xo3edha); Armanni-

Ebstein  nephropathic disease (giabeTnyHa
HedponarTiq); Berardinelly-Seip congenital
lipodystrophia (BpomkeHa ninoancTpogist

BepapgiHenni-Ceina) [6, c. 201].

Hanmbinblw npogoykTMBHOK €  MOAEMb
«[Mpi3BuLLe B4eHOro + anoctpod (s) + disease»
(77 TepminiB abo 41,4 % Big 3aranbHOro yucna
npoaHaniaoBaHnx enoHiMiB).

B xopgi gocnigkeHHs Hamy Oyno BUSABMEHO
MeBHi HeJoniku enoHimiB, Taki fk: 1) oauH
€roHIM MOXKe 3acTOCOBYBATUCH ans
Mo3Ha4YeHHa pisHUX XxBOpob; 2) [ekinbka
€MnoHIMIB MOXYTb MNO3Ha4YatM OfHy XBOpOOy;
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3) TepMiH-enoHiMOM Ha3BaHa xBopoba, Ha3ea
AKoT yTBOpUMnacs YyecTb iCTOpUYHO
HenpunHaTHol noanHn  Wegener's  Granulo-
matosis (rpaHynomato3 BereHepa), Tak, 3rogom
3'dcyBarnocb, Wwo BereHep maB BigHOLWEHHSA [0
TpeTtboro Pelixy i xBopoba, HasBaHa Ha MOro
YyecTb, Oyna nepermMeHoBaHa y granulomatosis
(rpaHynomatoas) [1, c. 299].

BucHoBKMU. HesBaxaouM Ha HasiBHICTb
HOMEHKITATYPHUX TEPMIHIB i iCHytOui nMpobremu
CVHOHIMIT, BeTepuHapHi enoHiMn | Hagani
KOpUCTYBaTUMyTbCSl  MOMYMSIPHICTIO B cuny
CTUCIOCTI MO3HaYEeHHs MOHATTHA | 3PYYHOCTI B
3aCTOCyBaHHi, TOMy MamnbByTHIM daxiBusaM
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BeTEPUHApPHON TEPMUHONOIMU B aHMMUACKOM
asblke.  Quronosudeckue Hayku. Bonpocsi
meopuu u npakmuku. Tambos : NpamoTa. 2017.
Ne 6 (1). C. 156-158.

10. XakumoBa [. A. DBnoHuMMM4Yeckue
TEPMWHbI B HEMELIKOWM BETEPUHAPHON TEPMUHO-

HeobXigHO X 3HaTM AONnsg  MNonerweHHs
KOMYHiKaLii cepeq BeTepuHapis, LLO 403BONUTb
npaBuibHO pobUTK AiarHo3 i pobuTy BignoBigHe
niKyBaHHA TBaApUHM.

PoanoBcomKkeHHs1 €enoHimiB y
BeTepMHapHin MeanunHi NiaTBEPLKYE aHTPONO-
LUEeHTPUYHICTE  MEOWYHOro  3HaHHS,  BOHM
aKTUBI3YyIOTb KOTHITMBHI Mpouecu, ChyrylTb
OaxaHH peuunieHTa oTpumaTu iHdopmalio
NpoO TOr0 YW IHWOro BYEHOro, BKa3ylOTb Ha
chepy AisanbHOCTI cneujanicta, Woro Bknag B
HayKy, ICTOPUYHUA KOHTEKCT WMOro AisnbHOCTI,
eTan po3BUTKY HayKMu.

nornn. HayyHble uccrnegoBaHud: OT Teopun K
npaktuke : matepuans VI MexagyHap. Hayu.-
npakT. koHd. Yebokcapbl: LUHC «WHTepakTuB
nntoc». 2015. Ne 4 C. 314-315.
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EPONYMS IN THE ENGLISH TERMINOLOGICAL FIELD “ANIMAL DISEASES”
Yu. H. Rozhkov

Abstract. The article investigates the structure of eponymous terms in the English language to
denote animal diseases. To analyze the terminological field "animal disease" in the English language,
116 terms were selected. Structural analysis of eponyms of the terminological field "animal disease"
shows the fact that in this terminological system the dominant place is occupied by two-component
terms.

The purpose of the study is to conduct a comprehensive analysis of the terminological field
"animal diseases" in the English language, to outline the cognitive factors that affect the meaning and
structural features of eponymy in the studied terminological field.

Results of research. As the number of components increases, the number of terms decreases
rapidly. The study showed that eponyms function in the terminological field "animal diseases" of the
English language as independent lexical units and interstructural variants of veterinary terms.
Possessing conciseness and international character, eponyms occupy a reliable place in veterinary
terminology. The spread of eponyms in veterinary medicine terminology confirms the anthropocentrism
of medical knowledge, they activate cognitive processes, serve the recipient's desire to obtain
information about a scientist, indicate the scope of the specialist, his contribution to science, the
historical context of his activities, the stage of science. Due to the motivated desire to obtain
information, the eponym is well remembered. Thus, eponyms affect the knowledge of the world in the
light of the history of science, thus they belong to the names of cognitive categories.

Keywords: eponyms, animal diseases, terminology, terminological field, veterinary medicine.
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